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Die Mormels sind eine Familie von flauschig-fröhlichen Beutel-Monstern. 
Zusammen mit einer großen Schar Mormels-Kinder wohnen sie in einem 
Höhlensystem auf der Insel Mamopi. Die Mormels mögen Zahlen so gerne, 
dass sie sich alle Namen von Zahlen zwischen 0 und 10 gegeben haben.  
Es gibt also Mormel „0“, Mormel „1“, Mormel „2“ usw. Ihre besonderen 
Namen tragen die Mormels stolz auf ihren bunten Beuteln. Tauche ein in 
diese magische Welt und lerne diese quirligen Monster kennen.

The Mormels are a family of fluffy, cheerful marsupial monsters. Together 
with a large gang of Mormel kids, they live they live in a colourful cave 
system on the island of Mamopi. The Mormels like numbers so much that 
they are all named after numbers between 0 and 10. So there is Mormel 
“0”, Mormel “1”, Mormel “2”, and so on. The Mormels proudly display their 
special names on their colourful pouches. Dive into this magical world and 
get to know these quirky monsters.

Mormels „Numbers“ 

50 Teile – 10 Charaktere | 50 pieces – 10 characters



Spielerisches Lernen leicht gemacht!  
Dieses 50-teilige Puzzle fördert das logische Kombinieren 
und erste Zahlenkenntnisse.

Playful learning – easy and fun!  
This 50-piece puzzle promotes logical combination and first number skills.

Das Puzzle fördert | The puzzle develops

Mathematische Bildung | Mathematical Education
Erste Erfahrungen mit Zahlen, Zusammenhang zwischen Zahlen und 
Ziffern verstehen.
First experiences with numbers, understanding the connection 
between numbers and the figures.

Somatische Bildung | Somatic Education
Alle Teile richtig zusammenfügen und selbst kontrollieren,  
ob die Teile zusammenpassen. Trainiert die Auge-Hand-Koordination.
Recognising and assigning different images to each number. 
Solving each puzzle and self-checking whether the pieces fit correctly.

Sprachliche Bildung | Linguistic Education 
Kommunikation mit anderen Kindern.
Communication with other children.
 



SCAN ME!

Leichte Selbstkontrolle durch die Konturen der Puzzleteile.   
Easy self-checking based on contours of the puzzle pieces.



Mormel „1“ hat ein Kind und behandelt dieses 
wie eine kleine Prinzessin. Im Wald sucht „1“ 
immer nach einem besonders feinen und 
saftigen Mamopi-Baum-Blatt, welches sie ihrer 
kleinen „Sonnenprinzessin“ zum Essen mit 
nach Hause bringen kann.

Mormel „2“ ist eine richtige Feinschmeckerin.  
Aus den beiden Mamopi-Baum-Blättern, die 
„2“ jeden Tag für ihre Kinder sammelt, kocht sie 
wunderbare Gerichte; natürlich immer mit einem 
Spritzer Orangensaft darin.

Mormel “1” has got one child and treats it like a 
little princess. In the forest, “1” is always looking 
for a particularly tasty and succulent Mamopi 
tree leaf to bring home to her little “princess” 
for dinner.

Mormel “2” is a real foodie. “2” cooks wonderful 
dishes from the two Mamopi tree leaves that 
she collects every day for her children; with an 
added squeeze of orange juice, of course!

Mormel „1“

Mormel „2“ 



Wieso, weshalb, warum? Das sind die Fragen, 
die Mormel „3“ beschäftigen. Sie will alles 
wissen und erforscht dafür jeden Winkel der 
Mormels-Welt. Die drei Babys sind auf diesen 
Abenteuern immer dabei.

Mormel „4“ und seine Kinder sind richtige 
Wasserratten. Von morgens bis abends sind 
sie im Wasser, bis sie irgendwann müde in ihre 
Bettchen fallen und davon träumen, eines 
Tages im großen Meer zu schwimmen! 

How come, what for, why? These are the 
questions that keep Mormel “3” busy. She wants 
to know everything and explores every part of 
the Mormels’ world to find out. She always takes 
her three babies along on these adventures.

Mormel “4” and her children love the water. 
They are in it from morning till night, until 
they finally climb into their beds, exhausted, to 
dream of swimming in the big ocean one day! 

Mormel „3“

Mormel „4“ “



Mormel „5“ ist ein Alleskönner und in der 
ganzen Mormels-Welt bekannt für sein 
handwerkliches Geschick! Außerdem hat „5“ 
Flügel, mit denen er überall hinfliegen kann. 

In der blauen Wohnung von Mormel „6“ und 
ihren Kindern wird von morgens bis abends 
geturnt und geschwitzt. Die Kleinen lernen 
gerade den Purzelbaum, den Kopfstand und 
das Fußballspielen.

Mormel “5” is a jack of all trades and renowned 
across the Mormels world for her skilled 
craftsmanship! Mormel “5” has wings and can fly 
wherever she wants.

Mormel “6” and her children work out and work 
up a sweat in their blue home from dawn to 
dusk. The little ones are currently learning to 
perform somersaults, stand on their heads and 
play football.

Mormel  „5“ 

Mormel  „6“ 



Mormel „7“ liebt Tiere, am allermeisten die 
Mamopi-Papageien. Sieben Papageien haben 
sogar ein eigenes Nest in der Höhle von „7“. 

Die Musik aus Höhle 8 hört man in der 
ganzen Mormels-Welt, denn Mormel „8“ ist 
Musikerin. Oft machen auch die Kinder von 
„8“ mit beim Musizieren, aber dann wird es ein 
kunterbunter Mix aus verschiedenen schrägen 
Tönen.

Mormel “7” loves animals, especially the parrots 
on Mamopi. Seven parrots have their own little 
nest in “7”’s cave. 

The music from cave 8 can be heard all over 
the Mormels world, that’s because Mormel “8” 
is a musician. “8”’s children often join in, only 
for it to turn into a cacophony of various wacky 
sounds.

Mormel  „7“ 

Mormel  „8“ 



Aus den neun zarten Blättern des Mamopi-
Baumes, die „9“ jeden Tag im Wald sammelt, 
kocht sie für ihre Kinder einen feinen Spinat. 
Der ist voller Vitamine und macht die Kinder 
zu wahren Energiebündeln, die sich manchmal 
aufführen, wie kleine Superhelden.

In der Höhle von Mormel „10“ gibt es immer 
einen Grund zum Feiern. Oft, weil eines der  
10 Kinder Geburtstag hat, manchmal aber 
auch einfach so, z.B. weil gerade Montag ist.

From the nine tender Mamopi tree leaves that 
“9“ collects every day in the forest, she cooks a 
fine spinach for her children. It’s full of vitamins 
and turns the children into real bundles of 
energy acting like little superheroes.

There’s always something to celebrate in the 
Mormel “10” cave. Often because it’s one of 
the 10 children’s birthday, but sometimes just 
because it’s, let’s say, Monday.

Mormel  „9“ 

Mormel  „10“
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